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Что такое Будда? 
Это жена молодого господина Ма из Потока Золотого Песка! 
Эта цитата взята из беседы по Дхарме наставника Фэнсюэ (896-973) чаньской школы Линь-цзи. Один монах спросил его, что есть Будда, и таким был его ответ. Но полностью понять истинное значение этого коана вы сможете лишь через медитацию и вам придется приложить все свои силы для того, чтобы сделать прорыв. Я хотел бы поговорить сегодня о подоплеке этого коана. 
Там, где в Китае раньше протекала река, название которой можно перевести как "Поток Золотого Песка", во времена правления династии Тан под. девизом Чжэнь-юаня (785- 804) у этой реки жила прекрасная девушка. Богатые люди, представители правящих верхов приходили отовсюду просить ее руки. Девушка же всем умолявшим ее мужчинам отвечала только одно: "Много мужчин добиваются моей руки, но у меня лишь одна жизнь и я отдам ее тому, кто выучит раздел "Сверхъестественные силы бодхисаттвы" из Лотосовой Сутры. 
За одну ночь двадцать человек выучили этот раздел. Поэтому девушка сказала, что придется выполнить еще условие: она выйдет за того, кто выучит всю Алмазную Сутру. На следующее утро перед ней предстали десять человек и она была вынуждена выдвинуть следующее условие, дабы ослабить конкуренцию, сказав, что сможет выйти замуж за того, кто запомнит всю Лотосовую Сутру. Лотосовая Сутра большая, но каждый из оставшихся десяти был полон решимости завоевать руку и сердце девушки. Через два дня младший сын некоего господина Ма предстал перед ней и продекламировал Сутру полностью. На девушку это произвело большое впечатление и она сказала: "Я могла взять в мужья любого, кого бы захотела, но я вижу, что Вы достойны и у меня нет возражений. Я выйду! замуж за Вас". 
В день свадьбы у них была пышная церемония и после обрядов девушка возвратилась в свою комнату. И перед тем, как удалились все гости, из ее комнаты донесся душераздирающий крик. Невеста заметалась в агонии и затем умерла. Молодой господин Ма был ошарашен. Он не смыкал глаз две ночи подряд заучивая всю Лотосовую Сутру, вот он смог жениться на ней, а она умерла в день свадьбы! 
Сразу же после того, как она умерла, тело начало гнить и испускать зловоние, заполнившее всю комнату. Как это могло произойти! Лишь совсем недавно она была самой прекрасной девушкой в мире. Однако каждый труп должен гнить - принадлежит он королю или бедняку. Так, семья спешно положила гниющее тело в гроб и похоронила то, что некогда было самой прекрасной девушкой при династии Taн. 
И все же жених никак не мог ее забыть. Он был удивлен таким ужасным поворотом судьбы и целые дни проводил в унынии. И вот в один прекрасный день появился монах, который искал его. Монах хотел знать, было ли это тем самым местом, где умерла невеста, и может ли он видеть eё могилу. 
Когда его проводили к могиле, монах взял свой посох и сломал его. Могила раскрылась и в ней стали видны золотые кости. Через несколько дней сочленения превратились в золотые колечки и когда они приподняли ее голову, за ней поднялось и все тело. Монах спросил, знает ли он, что все это значит, но тот не имел об этом никакого представления, 
"Эта женщина была бодхисаттвой Авалокитешварой. У народа в этом краю был такой недостаток веры, что она решила появиться здесь в облике прекрасной девушки. Посмотри на это золото!" 
Человек, который запомнил Лотосовую Сутру лишь за два дня, стоял и удивленно смотрел на чудесное явление. "Сейчас я в самом деле вижу Авалокитешвару", - промолвил он. 
Монах продолжил: "Она, обучила тебя Дхарме таким необычным путем. Вы все теперь должны ревностно исповедовать буддизм". Затем монах неожиданно оторвался от земли и скрылся высоко в небесах. 
Вот такова подоплека коана, заключенная в рассказе. Те из вас, которые знают о буддизме лишь немного, должны понять символизм, заключенный в рассказе. Но первой вашей реакцией, возможно, будет сомнение и вы подумаете, что вряд ли такое возможно, чтобы Авалокитешвара появился в этом мире таким образом. Вы не должны отвергать это как небылицу, сказку, фантазию только потому, что вы не можете в это полностью поверить. 
Авалокитешвара является людям гораздо чаще, чем вы можете подумать, и место, где бодхисаттва появляется наиболее часто - священный остров Путо в Китае. На санскрите такое название переводится как "белый цветок". Весь остров посвящен Авалокитешваре и долгое время это было основным местом поклонения в Китае. 
Хотя я там никогда не был, я видел картинки с изображением "Грота Звуков Прилива" - "Чаоинь-дун". Именно там чаще всего появляется бодхисаттва тем, кто молится. 
В Китае есть много святых мест, связанных с именем Авалокитешвары, и веками миллионы и миллионы людей совершали сюда паломничество. Явление Авалокитешвары довольно часто наблюдали десятки тысяч людей, они воскуривали благовония и молились. Авалокитешварой читались проповеди по Дхарме, творились чудеса и многое другое. Уверовавшие в бодхисаттву из-за такого чудесного явления оставляли здесь богатые пожертвования. 
До того, как в Китае распространился коммунизм, более чем 4 000 монахов жили на острове в монастыре. Однако возникали и немалые проблемы. В то время как большинство паломников в благодарность за созерцание оставляли деньги, некоторые были настолько тронуты явлением бодхисаттвы, что прыгали со скалы, тем самым принося в жертву самих себя. Поэтому местные власти соорудили многочисленные заграждения в самых опасных местах, дабы предотвратить народ от самоубийств. Некоторые все же находили лазейки и прыгали вниз. 
Явление Авалокитешвары наблюдалось не только на острове Путо. То же самое происходило и у "Потока Золотого Песка". История о жене молодого господина Ма - это не только фольклор, это предание идет от Фэн-сюэ, третьего преемника школы Линь-цзи - самой большой в традиции чань в Китае того времени. 
Фраза "Жена молодого господина Ма у Потока Золотого Песка" имеет и более глубокое значение, которого большинство людей не понимает. Она прошла через чаньскую школу Вэнь-янь с тех пор, как была рассказана Фэн-сюэ. Как я уже сказал, вы не сможете понять истинного значения, пока не сделаете большого прорыва. До этого я говорил о подоплеке фразы. Позвольте мне теперь рассказать о более глубоком значении. 
В чаньской традиции есть еще более известное и удивительное изречение: "Трижды три спереди, трижды три сбоку". Эту фразу можно найти в "Записях Голубой Скалы", среди ста случаев изучения коана она приписывается бодхи-саттве Маньджушри в беседе с наставником У-чжо. У-чжо как-то пришел на гору У-тай в надежде увидеть появление Маньджушри и напротив Алмазной пещеры он увидел старца. Он проследовал за старцем к очень прекрасному храму, сел вместе с ним и они начали беседовать. Старик спросил: 
"Как продвигается Учение на юге?" "Люди этого падшего века соблюдают одну-две заповеди и уже притворяются монахами". 
"Ну, а как много народа ходит в, храмы?" "О, иногда триста, иногда пятьсот человек", - ответил У-чжо. У-чжо тоже захотел спросить: 
"А как обстоят дела с Учением здесь?" "Преступники живут рядом со святыми, а драконы и змеи смешались друг с другом", - ответил старец. 
"Ну, а сколько здесь последователей?" - спросил У-чжо. "Трижды три спереди, трижды три сбоку", - ответил старец. 
Утверждение о преступниках и святых, живущих вместе и смешавшихся драконах и змеях имеет фигуральное значение. Но истинное значение "трижды три" гораздо глубже. У-чжо не постиг в то время этого значения и ушел. А когда он покидал ту местность, то повернулся, чтобы оглянуться еще раз и увидел, что храм исчез. У-чжо сочинил по этому поводу свой собственный стих: 
Все было прекрасным храмом. Я видел Маньджушри и беседовал с ним, но тогда я не понял его. Оглянувшись еще раз, я ничего не увидел - лишь зеленые горы и скалы. 
Спустя некоторое время он опять встретил Маньджушри и внимал его беседе о Дхарме. Этот отрывок хорошо известен в школах дзэн: 
Тот, кто немного посидит спокойно, во много раз лучше того, кто возводит пагоды из драгоценностей числом равные песчинкам на берегу реки. Рано или поздно пагоды разрушатся, но одна лишь мысль в чистом сердце есть Будда. 
Многие знают эту цитату, но немногие знают, откуда она взята. Она была сказана Маньджушри У-чжо на горе Утаи. 
Формы, которые принимают Авалокитешвара, Маньджушри и другие Великие Бодхисаттвы, не ограничиваются тридцати двумя. Все бодхисаттвы могут появляться в 300, 3 000 формах, в неограниченном количестве форм. Любой, кто достигнет стадии просветления, может свободно передвигаться, принимать любые формы по своему желанию и появляться в любом месте. 
Согласно записям, в Китае на горе Утаи есть место, где Маньджушри появляется довольно часто. Для того чтобы наставлять Дхарме различными методами, он появлялся верхом на льве, в виде старца, как император и во множестве других форм. Так каждый, имеющий великую веру, кто пойдет на гору Утаи, может встретить бодхисаттву Маньджушри. 
Но мы не хотим идти на остров Путо, мы не хотим идти на гору Утаи, чтобы встретить бодхисаттв Авалокитешвару и Маньджушри. Будда всегда повторял, что его вступление в нирвану будет, лишь методом, чтобы вести живых существ, и что на самом деле он не умрет - он будет всегда и везде во Вселенной учить Дхарме. 
Где же находится остров Путо? Ваша вера - это остров Путо. Если ваша вера крепка, то куда бы вы ни пошли - везде будет остров Путо. И вам вовсе не обязательно идти на гору Утаи, чтобы встретить Маньджушри. Гора Утаи находится в сердце тех, кто верит. Вера! Все, что вам нужно делать - это медитировать и молиться с глубокой верой. Тогда вы сможете увидеть Авалокитешвару, вы сможете встретить Маньджушри и вы сможете увидеть Будду! 

